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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDER-

ATION AND THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANIZATION ON

THE OFFICE OF THE ORGANIZATION IN MOSCOW

The Government of the Russian Federation and the International Labour Organization,
referred below as the Parties

Taking into consideration the agreement, by exchange of letters concluded on 13 De-
cember 1995 between the Government of the Russian Federation and the International La-
bour Organization, for the transformation of the Moscow Branch Office into an enlarged
Office with increased responsibilities and geographical scope, as well as the decision of the
International Organization, in the framework of its active partnership policy, to establish a
multidisciplinary team based in the ILO Office in the Russian Federation;

Considering that the increased presence of the International Labour Organization in
the Russian Federation makes it necessary to supplement the provisions of the Exchange of
Letters of 1995 with a detailed agreement concerning the status of the Office of the Inter-
national Labour Organization and its personnel in the Russian Federation; and

Noting Article 40 of the Constitution of the International Labour Organization as well
as the Convention on the Privileges and Immunities of the Specialized Agencies of 21 No-
vember 1947, including its Annex of 10 July 1948 relating to the International Labour Or-
ganization, which the Russian Federation has accepted,

Hereby have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purposes of this Agreement:

(a) "The Government" means the Government of the Russian Federation;

(b) "The ILO" means the International Labour Organization;

(c) "The Director-General" means the Director-General of the International Labour
Office;

(d) "The MDT" means the Eastern European and Central Asian multidisciplinary ad-
visory team, the activities of which cover the Russian Federation and such other countries
in the Eastern European and Central Asian region as the Director-General may designate;

(e) "The ILO Office" means the ILO Office in Moscow, and includes the MDT and any
other technical programme or service as well as additional offices which the ILO may, with
the agreement of the Government, decide to establish in the Russian Federation;

(f) "Director or Directors of the ILO Office" means the principal executive officer of

the ILO Office and of the MDT respectively, appointed by the Director-General;

(g) "The personnel of the ILO Office" means officials, including the Director or Direc-
tors and the experts appointed or assigned by the Director-General to the ILO Office, as de-
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fined in paragraph (e) above; this definition does not include locally recruited staff who are
paid by the hour;

(h) "Dependants" means the dependants of the personnel of the ILO Office, and in-
cludes their spouses, children, close relatives and other members of the family who are con-
sidered as such for the purposes of the Staff Regulations of the International Labour Office;

(i) "Members of the household staff' means persons, other than nationals of the Rus-
sian Federation, employed as domestic staff of the personnel of the ILO Office;

(j) "Premises of the ILO Office" means the buildings and parts of buildings, and the
land ancillary thereto, used for the official purposes of the ILO Office;

(k) "Meetings of the ILO" means meetings convened in the Russian Federation by the
ILO, the ILO Office or the MDT, including any international conference or other gathering
and any commission, committee or subgroup of any such meetings;

(1) "The General Convention" means the 1947 Convention on the privileges and im-
munities of the specialized agencies and its annex of 10 July 1948 relating to the ILO.

Article 2. The ILO Office

(1) The ILO Office shall be the seat of an ILO Area Office, covering the Russian Fed-
eration and such other countries in the region identified in article 1 (d) as the Director-Gen-
eral may designate after appropriate consultations.

(2) The ILO Office and the MDT shall be headed by a single Director or two Directors,
as the Director-General may decide, and shall be staffed with such other personnel appoint-
ed or assigned by or on behalf of the Director-General.

(3) In addition to the ILO Office, which shall be located in Moscow, the ILO may, with
the agreement of the Government, establish additional offices elsewhere in the Russian
Federation.

Article 3. Status of the ILO Office and its personnel

(1) The Government shall grant to the ILO Office, to the personnel of the ILO Office
and to its property, funds and assets, the privileges, immunities, exemptions and facilities
provided for in the General Convention, except where provisions more advantageous to the
ILO have been agreed between the parties.

(2) Without prejudice to the provisions of paragraph (1) above, the Government shall
grant to the ILO Office and to the personnel of the ILO Office treatment no less favourable
than that accorded by the Government to the United Nations and any of its specialized
agencies in the Russian Federation or to their personnel if this treatment is relevant to its
activities.

Article 4. Premises of the ILO Office

The Government shall, if requested, assist the ILO in acquiring suitable premises nec-
essary for the ILO Office and technical facilities required for the activities of the ILO Of-
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fice. To the extent possible, the Government shall also assist the ILO in acquiring in the
Russian Federation suitable accommodation which may be necessary for the members of
the personnel of the ILO Office who are not nationals of, or persons residing permanently
in, the Russian Federation.

Article 5. Protection of the ILO Office

The Government shall take all appropriate measures to protect the premises of the ILO
Office against any intrusion or damage. The ILO Office shall be accorded the same protec-
tion as that accorded to diplomatic missions in the Russian Federation. If requested by the
ILO or the ILO Office, the Government shall provide a sufficient number of police for the
restoration of law and order in the premises of the ILO Office and for the removal of of-
fenders.

Article 6. Exemption from taxation and other mandatory charges

(1) The ILO Office, its assets, property and income shall be exempt from all taxes, tak-
ings and other mandatory payments which have been introduced or may be introduced in
the future by the Russian Federation, it being understood that the ILO will not claim ex-
emption from taxes which are, in fact, no more than charges for services rendered. As far
as indirect taxes are concerned, the ILO Office shall, without prejudice to article 3(2) of this
Agreement, be granted the same treatment as that accorded to diplomatic missions in the
Russian Federation. The ILO Office shall also be immune from liability for the collection
of any tax or duty.

(2) Without prejudice to the provisions of article 12(l)(iii), the ILO Office shall also
be exempt from mandatory charges such as employer compulsory contributions to national
social insurance schemes, and from registration therein, in respect of the personnel of the
ILO Office and of any other natural person or legal entity employed by the ILO.

(3) The ILO shall be exempt from customs duties, taxes and other payments (with the
exception of such payments which are no more than charges for services rendered) as well
as from prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of articles imported
or exported by the ILO for its official use, including publications.

(4) Any goods and articles acquired in or imported to the Russian Federation by the
ILO Office under the exemptions provided for in paragraph (3) above may be disposed of
in the Russian Federation subject to terms agreed with the Government.

Article 7. Services

(1) The Government shall ensure that the ILO Office is provided, on terms no less
favourable than those accorded to diplomatic missions in the Russian Federation, with the
necessary services, including communication, electricity, gas, water, sewerage, drainage,
collection of refuse and fire protection, of a quality not inferior to that provided to any other
diplomatic mission in the Russian Federation. In case of any interruption or threatened in-
terruption of any such services, the Government shall take appropriate steps to ensure that
the activities of the ILO Office are not prejudiced.
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(2) Where electricity, gas, water or any other services are supplied by the Government
or by authorities under the control of the Government, the ILO Office shall be charged at
rates no less favourable than those charged to diplomatic missions in the Russian Federa-
tion.

Article 8. Financialfacilities

The treatment enjoyed by the ILO in the Russian Federation shall be the same as that
accorded to diplomatic missions in the matter of opening, operating and closing bank ac-
counts in local or foreign currencies.

Article 9. Freedom of meeting and discussion

The ILO shall have the right to convene meetings in the premises of the ILO Office
and, with the agreement of the Government, at other locations in the territory of the Russian
Federation. The provisions of article 5 of this Agreement shall apply mutatis mutandis.

Article 10. Communications

(1) The ILO Office shall enjoy in the Russian Federation treatment no less favourable
than that accorded to diplomatic missions in the Russian Federation, in the matter of prior-
ities, rates and charges for communication services.

(2) All official correspondence and other official communications of the ILO Office
shall be immune from censorship and any other form of interception or interference.

(3) The ILO Office shall have the right in the Russian Federation to use codes and to
dispatch and receive correspondence and other communications either by diplomatic cou-
rier or in sealed bags, which shall have immunities and privileges no less favourable than
those accorded to diplomatic couriers and bags. The installation and use by the ILO Office
of wireless transmitters, however, shall only be made with the prior consent of the Govern-
ment.

(4) The ILO may, with the prior consent of the Government, install and operate in the
Russian Federation such direct telecommunication facilities and other communication and
transmission facilities as may be necessary to facilitate communications with the ILO Of-
fice both from within and from outside the Russian Federation.

Article 11. Transit and residence

(1) The Government shall take all measures required to facilitate the entry into, perma-
nent residence in and departure from the Russian Federation, and freedom of movement in
the Russian Federation, of the following persons entering the Russian Federation on official
business:

(i) The personnel of the ILO Office, together with their dependants and members of
the household staff;
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(ii) Other persons officially invited by the ILO or the ILO Office in connection with
official activities of the ILO in the Russian Federation, including participants in seminars
and meetings convened by the ILO; the ILO or the ILO Office shall communicate the
names of such persons to the Government.

The persons specified in this paragraph shall have the same freedom of movement
within the territory of the Russian Federation, subject to its laws and regulations concerning
access to units and other locations which require a special authorization, and the same treat-
ment in respect of travelling facilities, as are accorded to officials of comparable rank of
diplomatic missions.

(2) The Government shall exempt from any restrictions on the entry of aliens or the
conditions of their stay the persons, other than members of the household staff, referred to
in paragraph (1) above. These persons shall be exempt from immigration restrictions and
alien registration and from registration formalities for the purposes of immigration control.
The ILO shall, if necessary, cooperate with the Government to avoid any prejudice to the
national security of the Russian Federation.

(3) The Government shall take appropriate measures (including instructions to its com-
petent officials) to grant visas to any persons, other than members of the household staff,
referred to in paragraph (1) above without delay and without payment of any charges, in-
cluding multiple visas for the period of their official stay in the Russian Federation.

Article 12. Privileges and immunities of the personnel of the ILO Office

(1) The personnel of the ILO Office shall enjoy in the Russian Federation the following
privileges and immunities:

(i) Immunity from legal process in respect of words spoken or written and of all acts
performed by them in their official capacity;

(ii) Exemption from taxation on, or in respect of, salaries and emoluments paid by the
ILO;

(iii) On condition that they are covered by the ILO's own social security provisions,
exemption from mandatory charges, such as social security charges, except to the extent
that they are, with the ILO's consent, covered by the corresponding national social insur-
ance scheme;

(iv) The same privileges in respect of exchange facilities as are accorded to officials of
comparable rank of diplomatic missions, as well as the right to hold bank accounts in na-
tional and foreign currencies, and to transfer freely their funds in national and foreign cur-
rencies within, from and to the Russian Federation;

(v) The same repatriation facilities in time of international crisis, together with their
dependants and members of the household staff, as are accorded to diplomatic officials;

(vi) The same customs exemptions with respect to the import and export of articles for
personal use, including a motor vehicle, as are granted in the Russian Federation to officials
of comparable rank of diplomatic missions by the customs laws of the Russian Federation.

The privileges and immunities set out in subparagraphs (iv), (v) and (vi) above shall
not apply to the personnel of the ILO Office or their dependants who are nationals of the
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Russian Federation or persons having permanent residence in the territory of the Russian
Federation.

(2) With the exception of nationals of the Russian Federation, the personnel of the
ILO Office, their dependants and members of the household staff shall be exempt from na-
tional service obligations in the Russian Federation.

(3) Members of the personnel of the ILO Office who are nationals of the Russian
Federation shall be exempt from national service obligations in the Russian Federation,
provided that their names have, by reason of their duties, been placed upon a list compiled
by the ILO and approved by the appropriate authorities of the Russian Federation. Should
other personnel of the ILO Office, who are nationals of the Russian Federation, be called
up for national service, the Russian Federation shall, at the request of the ILO, grant such
temporary deferments in the call-up of such personnel as may be necessary to avoid inter-
ruption in the continuation of essential work of the ILO Office.

(4) Dependants who are not nationals of the Russian Federation shall be permitted to
take employment in the Russian Federation, and shall be promptly provided by the compe-
tent national bodies with any clearances or documents that may be required for this pur-
pose, in accordance with the Russian legislation.

(5) In addition to the immunities, exemptions and privileges specified in paragraphs
(1) to (3) above, the Director or Directors of the ILO Office, including any officer acting
on their behalf during their absence from duty, as the case may be, and other members of
the personnel of the ILO Office, in such ranks as may be agreed between the Government
and the ILO, and their dependants, shall be accorded the privileges, immunities, exemp-
tions and facilities that are accorded in the Russian Federation to diplomatic agents of com-
parable rank in accordance with the practice in the Russian Federation. The persons
referred to in this paragraph shall be included in the diplomatic list.

(6) The ILO shall communicate to the Government the names of the personnel of the
ILO Office, their dependants and members of the household staff to whom the provisions
of the present article are applicable.

(7) The personnel of the ILO Office and their dependants shall be provided by the
Government with a special identity card which shall serve to identify the holder to the au-
thorities of the Russian Federation and to certify that the holder enjoys the privileges and
immunities specified in this Agreement.

(8) The locally recruited staff paid by the hour referred to in article 1, paragraph (g),
above, shall enjoy immunity from every form of legal process in respect of words spoken
or written and all acts performed by them in their official capacity.

Article 13. Abuses of privilege

(1) The privileges, immunities, exemptions and facilities accorded in this Agreement
are granted in the interest of the ILO and not for the personal benefit of the individuals
themselves.
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(2) The Director-General shall have the duty to waive the immunity of any person
enjoying privileges and immunities under this Agreement in any case where, in his opinion,
such immunity may be waived without prejudice to the overriding interests of the ILO.

(3) The ILO and the ILO Office shall cooperate at all times with the Government to
facilitate the proper administration of justice, secure the observance of police regulations
and prevent the occurrence of any abuse in connection with the immunities, exemptions,
privileges and facilities accorded by this Agreement. Should the Government consider that
an abuse has occurred, the Director-General shall consult with the appropriate authorities
of the Russian Federation without delay.

Article 14. Settlement of disputes

(1) The ILO shall make provision for appropriate modes of settlement of:

(i) disputes arising out of contracts or other disputes of a private character to which
the ILO is a party;

(ii) Disputes involving any member of the personnel of the ILO Office who by reason
of his official position enjoys immunity, if immunity has not been waived in accordance
with article 13, paragraph (2).

(2) All issues concerning the interpretation or application of this Agreement shall be
settled by the parties through appropriate consultations. If a dispute cannot be resolved in
such a way, either party may request the other party that the matter be submitted to arbitra-
tion. Each party shall appoint one arbitrator, and the two arbitrators so appointed shall ap-
point a third, who shall be chairman. If the two arbitrators cannot agree on the third, either
party may request the President of the International Court of Justice to appoint the chair-
man.

Article 15. Final Provisions, Entry into force and Termination

(1) This agreement shall enter into force upon exchange of notifications of the execu-
tion of the appropriate internal procedures and shall apply on an interim basis upon the date
of its signature.

(2) At the request of either the Government or the ILO, consultations shall take place
respecting the implementation or modification of this Agreement. The Government and the
ILO may enter into such supplementary agreements as may be necessary for the implemen-
tation of this Agreement.

(3) This Agreement shall remain in force until one year after the date when a Party in-
forms the other Party in writing of its intention to terminate it.

(4) All relevant provisions of this Agreement shall continue to apply after its termina-
tion within a period reasonably required for the orderly settlement of the affaires of the ILO
in the Russian Federation.
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Done in Moscow this 5th day of September 1997 in two originals, in Russian and in
English, both texts being equally authentic.

For the Government of the Russian Federation:

OLEG SYSUEV,
Deputy Prime Minister and

Minister of Labour and Social Development

For the International Labour Organization:

MICHEL HANSENNE,
Director-General of the International Labour Organization
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COIJIAIIIEHHE

ME)KY HIPABHTEJfbCTBOM POCCHflCKO ( DEAEPAIAHH

H MEX)AYHAPOAHOR OPrAHH3AUHEfl TPY A

0 BIOPO MEX()YHAPOHOfI OPrAHH3ALUHH TPYJIA

B MOCKBE

HPABHTEJIbCTBO POCCHRtCKOfA DEAEPALIUH H
MEX(AYHAPO HA5I OPrAHH3AIAHA TPYAA, nHxe Hme1iyemme aCTopoH1 ,

1-PHHHMAA BO BHHMAHHE Coriameime, 3aKoie0HHoe ~nocpe~cTBoM o6Mena IHCbmaMH
13 AeKa6pH 1995 ro;a Mexy llpaBTemCTBOM PoccHfAcKoA Fe~eparmI H Me.jywnapoAioR
opraH3aWef Tpy a o npeo6pa3oBarna MOCKOBcKoro oT;enemum MexUriyiapoAioro 6iopo
Tpy;a B 6 iOpO 6oiee BbICOKoro ypoBHA, rmejoigee paciH-peHHLie Kpyr HooJIH0Moqr H

reorpadmmecKfl oxBaT, a Tame pemeH~e MexAya-pogHofi opraHH3aaHH Tpy~a, nlpHHAToe

eio B paMxax ee iioAHTHxH aKTHBHJIX flapT-HepCKHX OTHoIUeHHf, 6 ypexcKeHH
MHoroAHctJu2mHapHofi rpymbi, eiTeJr tHOCTb KOTOPOt 6y~e4 OCyieCTBJI31TBCSI Ha 6a3e Biopo
MOT B PocchAcKofi (De~epawIHm;

CqHTAI, TO ycHienHHe iipHCyTCTBHA Mexc IapAHoIo opraHH3aHH Tpyza B PoccrnicKo
Fe~epaim Tpe6yeT goouomum noioxen m ficeM, o6MeH KOTOp16MH r en MeCTO B 1995 roy,
nogpo6mrM cormamemHeM, Kacaioimac cTaTyca Biopo MexyHapoAIof opraHH3agHH Tpy~a
H ee nepcoHaiia B POCCHACKOA Pe~epatwrm;

IIPHHHMAM BO BHHMAH14E CTaTbio 40 YcTaBa MexcyapoAHoff opraEHarni Tpy~a, a
TaKxe KOHBeHm o rrpHBHmerH5ix H Hmm reTax crigneaHa3HpoBaH1ix yqpecAeHnIi OT 21
H0o6pH 1947 roAa, Brno'IqaA AoriojfHeHHe K Hek OT 10 HIOJIA 1948 roAa, Kacaomeeci
Mex. cyapoHofi oprar]4aUwx Tpyta, K KOTOp6IM npHcoeHHHjaeb PoccHIfcKaA (eAepaHA,

CoriracHniHcb 0 HHxecneyiyomeM:
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CTaTb I
OntpeJene z

r'pHMeHHTenbHO K HaCTOXIIAeMy Cor1auteHHo:

a) 'IpaBHTe/16CTBO- 03HatIaeT flpaBHweeMCrBo PoccHicKogf 4e epaiUHH;

b) ,MOT* 03HaqaeT MeXKWyHapOAHyIO opraHH3attWo Tpy~a;

c) -reHepanbuHIf AUpeKTop- 03HaqaeT reHepaJIbHoro AHpeKTOpa MexIyHapoHoro 6 1opo
Tpy~a;

d) ,,Mgr 03HamaeT MHOrOgHCHimiHHapHo KOHCYJ1LTaTHBHyIO rpymUy no CTpaHaM
BOCTOqHtOA EBponbl H CpeAHefi A3HH, Aee~ejiLHOCTb KOTOpOff oxBaTmaeT POCCHrICKy1a
cDetepattloH Tamge ApyrHe rocytapCTBa B perHoHe BOCTO'1HOi EBpormi H CpeAHefi A34H,

KOTOpbie MO)KeT yKa3aTb reHepaJlbHblH A1peKTop;

e) ,Biopo MOT. 03naqaeT BIOpo MOT B MOCKBe H BKnoIaeT Mgr H mo6YIO Aupy-ryio
TexHmwiecKyIo nporpaMMy HaH cjiy)6y, a TaKcxe AoaoJIwrefmfb~e 6 lopo, KOTOpbie MOT
MO)KeT OTXPb]Tb B POCCHACKOff 4DegepattHm c cornacH FlpaBH-TeumCTBa;

f) ,,HpeKTOp HJim JHpeKTOpa Biopo MOT- o3HamaeT, COOTBeTCTBeHHO, riaBHoe

aAVmJHcTpaTaHOe OJIKHOCTHOe n14QO Biopo MOT HJIH M F, Ha3Ha'meHHoe
reHepalbH]ilM AHpeKTopom;

g) IrlepcoHan Biopo MOT- 03ra'iaeT AOJKHOCTHbIX JI11, BKJ1oai .11peKTopa H H
,HpeKTOpOB H 3KcnepToB, Ha3HaeHHb[X reHepazllHbM 1HpeKTOpOM B Biopo MOT, KaK
OHO onpe~eaeHo B nYHKTe e) HaCTOIrnief CTaThH, HflH1 ripHaHHbX emy; noA 9TO
onpe~eiene He no na;aioT COTPYAHHKH, HaHlITIie Ha MecTe c IoaaCOBOH oniaToH;

h) ,,xHuBeH1"0e3HaaeT HXKHBeHtteB nepcoHaiia BSopo MOT H BKmionaeT 1Hx cyripyroB,
AeTe4, 6IH3KHX POACTBeHHHKOB H Apyr14x /ieHoB ceMbH, c'1HTaiOlkHX-CA TaKOBbMH B
COOTBeTCTBHH C Flo!oxen1eM o nepcoHane MeKyu4apoAioro 6opo Tpy;a;

i) ,A)omaWH3s3 npHcjryra, o3HaiaeT Jrtt, He ABSOaHxCA rpaKJaHarMH POCCHiCKOfi
(De epaWH, KOTOpbie pa6oTaOT B KameCTBe goMattlHeH nIpHcj1yrH nepcoHaiia Blopo MOT;

j) ,-loMeigeHHa Biopo MOT- o3HaaeT 3aHHA H 'aCTH 3AamHff H npmuieraioig1e K HHM
3eMeJnbHHIe yqaCTKH, HCrIoJ/b3yeMbie Aux O4mHHaJIbHLIX tenef BEiopo MOT;

k) ,CoaetgaHHlMOT" o3HauaeT coseuaHHA, co3bBaeMbie B POCCmHCKOl De~epautH MOT,
Biopo MOT HJlH MAr, BKmotam mio6yo MeKxIyHapoAlMy1O KOHpepeHAHIO HiH HHOe
co6paHRe H f1/O6ble KOMHCCHH, KOMHTeTbl HiH no~rpymmi ino6oro H3 TaKIx coBe~aHHi1i;
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i) ,reHepaJlbHai KOHBeHIIHSID o3HaqaeT KOHBeHUIno 1947 ro~a o npHBHmerRAX H
HMmyHHleTaX cIIJlB AIH3HpOBaHH]lX ypex4eHHft H OI~ioIHeHHe K Heft O" 10 HmIoIA 1948
roga, Kacamioeecq MOT.

Ejopo MOT

I. BEopo MOT aBJ3ieTCH MeCTOM npe6mBaHHA peroHanbHoro Eiopo MOT,
AeAWejibHOCTb KOTOpOFO pacnpOCTpaHieTCA Ha PoccHficKym (De~epalio, a TagKKe Ha pyrle
rocy~apCTBa B perHoHe, OFipege8feHHOM B IIyHKTe d) CTaThH 1, KOTOpbie MOoKeT yKa3aTb
reHepaLHLIfl AHpeKTOp nocjie COOTBeTCTByIOUAHX KOHCynIIbTa]wHM.

2. Biopo MOT H MIF Bo3raBJrAIOT OA~iH Him Aa XApeKTopa corJIacHo pewe-HHIO
reHeparibHoro DHpeKTOpa, H OHH yKOMI1IeKTOBaHM TaKHM ADyIHM flepCoHaJIOM, KOTOphIf
npHgaeTcsl HM HJIH HaHaiaeTC31 T eHepaibH]rM A]peKTOPOM HJIH OT ero HMeHH.

3. rlOMHMOBIOpO MOT, KOTOpOe pacIIonioxeHO B MOCKe, MOT no cornaco-auHmo c
I-paBHTenbCTBOM MOxKeT y-peKaT, AOflOjIHHTeJIbHme 610po B gpyrHx MeCTax POCCHfCKOI
(IegepaiwH.

CTaTbA 3
CTaTyc Bopo MOTH Fero fepcoHffa

I. rIpaBHTeJhCTBoipeAocTaBr Biopo MOT, nepcoHa.uy BEopo MOT, ero HMy-IeCTBy,
geHexHMm cpeACTBaM H aKTHBaM npHBHjierHH, HMMyHHTeThI, H31-ATHI H .lbrOTbi,
1pe8yCMOTpeHHM8 B reHepajlbHoW KOHBeHI-IH, 3a HCKII'IeCHHeM Tex ciiyaea, Korla CTOpOHbIl

gorOBOPHnHC o 6onee 6naronpHATHLIX YCnOBMHX ARA MOT.

2. Be3 y11ep6a AJTH rIOjOxeHHft nYHKTa I) HaCToHLIefl CTaTbH IlparTemCTBO
TpeoaCTaBHT Biopo MOT H nepCOHaJIy Bopo MOT yCJIOBHA He meHee 6naronpmTHLe, 'leM Te,
KOTOpbie HlpaBHTemCTaO npeAocTasnaeT OpraHH3auim 06beAHHenHHLx HaIUHA H muo6oy ee
AipyroMy CrieIlaJIH3HpOBaHHOMY yqpeweHHIo B PoccHficKoi e~epaui'H imH nepcoHany, ecnH
9TH YCJIOBHA MOFYT COOTBeTCTBoBaTb HX AejrTerJiHOCTH.

CTaTr 4
flomezxeHH Eopo MOT

-paBHTeJmCTBOnO npocb6e MOT OKaKCT eft CogeIHCTBHe B npHo6pCTeHHH HOMeiUeHHft,
Heo6XogMJX AinA Biopo MOT, H TeXHHqieCKHX cpeACTB, Tpe6yeMbiX a AeATejibHOCTH BEOpO
MOT. flo mepe BO3MO)KHOCTH lpaBHTre8bCTBO TaKXKe oKa)eT MOT CO~efICTBHe B lpHo6peTeHHH
B PoccfcKot DeAepaumn Heo6xojumbix liUx nomeigeHHA, KOTOpbIe MOIyT norpe6oaaTcA
Aia nepcoHana Bopo MOT, He mB11S-iolerocu rpax:aHamm HIH il4IgaM14, IIOCTOHHO

npoXCHBalOUtHMH B POCCHfICKOff De~epaUHH.
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CraIhR 5
OxpaHa BEopo MOT

rlpaBHTeJibCTBo npe~npHMeT BCe COOTBeTCTByioigHe Mepbi ARA 3aI.HTbI noMe-IeHHA
Biopo MOT OT nio6oro BTOp)KeHHf HJIH yngep6a. Biopo MOT 6y eT npe oC-TaBneHa TaKas xe
3a1iuHTa, KaK AHIMIOMaTwleCKHM 1pe~JCTaBHTejlbCTBaM B POCCHfi-CKofl De~epagm. Ho npocb6e

MOT Hall Biopo MOT HpaBwrenbcTso npe~ocraBHT AocTa-ToMoe 9Hcno CoTpyAHHXOB

ripanooxpaHrHenbHbix opraHoB JI31 BOCCTaHOB-JIeHHR npaaonopmixa B nomMeteHHX BIopo

MOT H y~ajieHHA npaBoHapy1llHTeieH.

OcBo6oKgeHHe OT HaJIOOB H l1pyFHX o63aTehHmX amr"IJaT

1. Biopo MOT, ero aKTHBbl, HMyweCTBO H ,OXOrAM ocBo6oxKa]OTca OT BceX HanorOB,
c6opoB H ApyrHx o633aTeiHrliX rsaTeei, KOTopibe 6,iMlH BBe eHb HRuH KOTOpbie MOryT 6bTI
BBexeHM B 6ytyiueM POCCHACKOf IeAepaIm sPH TOM nOHH-MaHHH, MTO MOT He 6yteT

Tpe6OBaTb ocBo6o)KeHHsI OT o6nOKeHHH HanoramH, aBIJoq,-Is-o MHCII 4paKTn-ecKH rfaTOf 3a

npegocTaBitAeMbie ycniyrm. B OTHOtUeHHH KOCBeHIHTX HauoroB Biopo MOT, 6e3 ymep6a Am
nono;KeHH nyHKTa 2) CTaThH 3 HacToattmero Coriamem, 6y~yT npe;oCTaBJIeHh] Te JIbrOTbl,

KOTOPbIMM fOJlb3yOTCS5 Hn3ioma-TwiqeCKHe npecTasrHreJibCTna Ha TeppHTOPHHi POCCHACKOIo

( exepauim. Biopo MOT oCBo6o)KAaeTCH TaKKe OT o6A3aHHoCTei no c6opy ino6mx HanioroB HInH
rlOlJIHH.

2. Be3 yttep6a ,ia nojioKeH{HA noInyllKTa iii rlyHKTa I CTaThH 12 Biopo MOT
ocBo6oxcaeTCM TaKxe OT o6S3aTeJibHbIX BbinjiaT, TaKHX KaK o6s3aTei Hble B3HOCM

pa6oTo~aTenem B HautHOHanbHme cHcTemi cotIHaji6Horo cTpaXoBaHHM, H OT perHCTpatrM B 3THX

CHCTeMax B OTHOaeHHH nepcoHama Biopo MOT H mo6oro Apyroro 4DH3HzeC-KOrO HJIH

iopHAwleCKoro JiHLa, laHilToro MOT.

3. MOT oCBo6oxKJaeTCa OT TamoxKeHHmx noIjiH, HanoroB H HHbIX C6opOB

(3a HcKJImo'ieHeM TaKHX nnaTexceH, KOTOpbie SBIHIOTCA 4baKTHmeCKH ImaTOH 3a
npeAocTaBJIeHmbe ycnyrn), HMT'OPTHbIX H 9KCrlOpTHibX 3anipealeHHI H orpaHHreHHH I'lpH BBO3e

H BbIBO3e MOT npe meTOB JIS cyxKe6HOrO nO Ib3OBaHHS, BKJTioxiaH ay61mKagHH.

4. Jho6bie TOBapM] H npeAMeTbl, fTpmo6peTeHHie B PoccHRcCKOR 4IegepatqHH HJIH

BBe3eHHbie Bmopo MOT c ocBo6oK~eHHRMH, npeuycMOTpeHHMMH B I]yHKTe 3) HaCTO-.qmeH

CTaTbH, MOIyT 6MlTb peaJiH3OBaH]i B POCCHfICKOff (l)e~epa1M4H Ha YCJIOBHSX, CorJIacoBaHHbIX C

fIpaBHTenICTBOM.

CTaT 7
YcRYrw
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1. lpaBHTeiCTBoo6ecneteHBaer rrpe~ocTaBneHHe Biopo MOT Ha yCjIOBHMX, He MeHee
6naronpHATHLix, qeM Te, KOTOpbie npeocTaBneHi AlfiioMaTHqecKHM npeA-CTaBHTelbCTBaM
B POCCHffCKOfi (De;epalHH, Heo6xoAImMix ycnyr, BXio'iam yciyrH CBA3H, cHa6)KeHne
slieKTpO3HeprHeA, ra3oM H BO OA, ropo;cKyIo KaHaJrH3agHOHHyIO H ApeHaKHYIO cemh, y6opKy
mycopa H no)iapHyio oxpaHy, Ho KaqecTBy He ycTyrnaoumgX ycJIYraM, KOTOpme npeocTaBJAlOTCA
AHijimJoMaTHecKHM npeAcTaBHTenbcTBam B Poc-cH cxofi egepaumi. B cnyqae nepe6oeB Hill

Yrp03bl nepe6oeB B npe1ocTaBneHnH Io6bIiX H3 TaKHx yciyr I'lpaBHTeibCTO npH'MeT Bce
HaAniexaigHe Mepbl, o6ecrin-Bamuae HOpMajbHOe 4yHKAHOHHpOBaHHe Biopo MOT.

2. EcjH CHa6xKeHHe gjieKTpO9HeprHef, ra3OM, BOOA HJIH oKa~a3He no6bix gpyrHx
ycnyr o6ecnelHBaeTca H paBHTeIbCTBOM HJI opraHaMH, HaxoAsiwfmuHcH nog; KOHTpoijeM
HpaBrreJmcTaa, Biopo MOT onjannaeT 8TH ycflyrH no TapHm4aM, He MeHee 6naronpHATHbIM,
xieM Te, KoTopble JefiCTByIOT B OTHotieHIH gHrhmoMaTrmecKHx iTpe c'aCBHreffbrm B POCCHA4cKof
OeAepatWH.

CTaTbx
PfaHcoBme jibrOTm

B OTHOIneHHH OTKpbITH, Be~eHH1,1 H 3aKpI1/THll 6aHKOBCKHX CqeTOB B MeCTHOHf Hi1R

RHOCTpaHHOHf BamloTax Ha MOT pacnpocTpaHAIoTcJI Te xKe npaBHjla, KOTOpbIe AefICTByIOT B
OTHouieHXH AJHlIoMaTHqecKHx peAcTaBHTeilbCTB.

CTaTM 9
CBo6o)a co6paH8HHT H)ICKYCCHI?

MOT HMeeT npaao co3MBaTb coBetUaHH B nOMemieHHAX BIopo MOT H c COr-iiacHm
1HpaBH e McTa B ApyrHx MecTaX Ha TePPHTOPHH PoccHicxof tDegepagm. Hloo;ieHH CTaTbH
5 HacTosrnero CornamueHH 6yAyT npHMeHTbCI mutatis mutandis.

CTamsl 10
CB93B

I. Biopo MOT nIolb3zyeTCA B PoccHAcKof (DeepailHr He MeHee 6niaronpH-rnqmIMm

yCJIOBH31MH B OTHOwIeHHH rpHopHTeTOB H TaPH4)OB Ha yCjiyrH CB3H, HeM Te, KOTOpbe

npeAocrajieHb l AijiOMaTHHeCKHM npeICTaBHTeJibcTBaM B PoccuRcfof Ce epatrm.

2. Bce OC HgHajibHie coo611jeHHA H Apyras O4Hu.gHalbHa$1 KoppeclIOH eHHtH 310po

MOT o6na~aioT HMMYHHTeTOM OT iAeH3YPbI H ApyrTX (qOpM niepexsara Him noMex.

3. Biopo MOT HMeeT npaao Hcnolb3oBaTb B POCCHiACKOff cPeAepauHH mIUH4p1I H
oTnpaBJIAT H rIolly'arT KoppecnoH teHtmO H Apyrae coo6mteHHa flH6o ,epe3 Kyplepa, 11H6o
BanH3aMH, KoToph]e HMeIOT TaKHe HMMyHHTeThl m irpHBHnierHH, KOTO-pbIMiH iIOJlb3yIoTC
AHnIIoMaTHxecKHe Kypepbl H AHniOMaTHteCKa noqTa. YCTaIIOBKa H HCHoJIII3OBaHHe Biopo
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MOT paAHonepeAaTqaxa B03MOXiHE, oAHaKO, TO/MKO c npeA-BapHTeJibHoro cornacm~

HlpaBHrejIbCTBa.

4. MOT MO)KeT C npeABapHTeniHoro cornaCHs 'lpaBHTenhCTBa YCTaHaBJIHBaTb H

3KCnhyaTHpoBarb B PoccIiffcKok 4DetepaTH TaKe cpeAcTaa rrplmOf cB3H H ApyrHe cpeAcTBa

nipmeMa H nepeiaqH, KOTOpLIe Moiyr 6blTb Heo6xoAHMi, mI o611er'eHH31 CB313H c Biopo MOT
KaK Ha TeppHTopHH PoCCHeICKof (Degepawlm, TaK H 3a ee npe~enaMH.

TpaH3h1T fm ilpoe3) HuOcToIHHoe npe6 msamfe

I. flpaBHTejibCTBO HPHHHMaeT Bee Heo6xoHWmbie Mepm Anx cOAefICTBHIR B'be3IY B

PoccHficKyio cbetepatuuo, HOCTOAHHOMy npe6biBaHHIO H Bbie3W H3 POCCHCKOf e~epalH, a

TaKxe CBo6oe nepe~ABxemHi B PoccrfCfKoiA Oe~epagtm cie iioigHx .mm, B'be3KaIoIIuHx B
PoccHcKyio (De;epailHio no cny)Ke6HMM ,enaM:

i) nepCOHaa BEiopo MOT C HX HXAHBeHt.aMH H JoMaiuHeH npHcjiyrofi;

ii) Apyrxx .um, oHbmwb.AHO npmniauem x MOT Him Biopo MOT B CBS3H C o0bmiHaHO1

geHienbHOCTHo MOT B POCCHfICKOff cIegepaUHH, BKjiioaR y,{aCTH{KOB CeMnHapOB H

CoBeujaHHfl, Co3blBaeMux MOT; MOT HiH Biopo MOT coo6luaeT 4jaMHJIH TaKHX nIHt

IlpaHTeJnbcTey.

YKa3aHHbxe B HaCToM=eM rtyHKTe JHta IIOJrb3y[OTC TaKOH xKe CBo060OH nepeABHoKeHHi no
TeppHTopHH POCCHfiCKOII cIe~epatHH rIpH ycjioBHH cojn3oeHHA 3aKOHOB H npaBHI,
KacaCoHgfixc[ o6LeKTOB H Apyrnx MeCT, AR nocetueHHA KOTOP6IX Tpe6yeTcH reeLH-ajiHoe

pa3peuieHHe, H TaKHMH )Ke YCnIOBHMMH npoe3Aa, KOTOpbie npeAoCTaBJ1mOTCA A ,OnKHOCTHbIM
nmHaM ConOCTaBHMOro paHra AHIjIOMaTHqeCKHX npeACTaBHTejiCTB.

2. flIpaBHTenibCTBO oCBo6oxJaeT JIHUI, yKa~aHHbIX B IIyHKTe I) HacTOIlI]efI CTaTbH,

KpOMe AoMamHefH llpHcnyrH, OT mo6bix orpaHHxieHHR Ha Be3, HH0CTpanHteB Hn1H Ha yCJIOBHq

Hxx npe6biBa 3m ngTHta ocBo6oK~alOTcA OT HMMfalT OHHUX orpaHHqeHHA H perHcTpaiuH
HHocTpaHteB H OT 4opManbHOCTeH, CBA3aHHbiX c perHcTpattHeft ARA IqeJiefi HMMHpaI4HOHHOrO
KOHTpOJIA. B ciy'ae Heo6xoAHMoCTH MOT coTpyAHHqaeT C ipaBHTeibCTBOM C Iaeilo

He onyIgeHHA HaHeceHHA KaKoro-jiH60 yittep6a HalIWHOHaJ.bHOHH 6e3onacHocTH POCCHI:CKOfA
e~epaH.

3. H'paBHTeIbCTBo npe~npHHHMaeT Ha3Ie)KamHe Mepm, BKmoqaA yKa3aHHA CBOHM
COOTBeTCT1yiolIlHM AO3iKHOCTHbIM iHiaM, A1RAT BLiAa'H BH3 BCeM nHixaM, yKa-3aHHbIM B IIyIKTe

I) HacTomIIe CTaThH, KpOMe AoMamHeH IIpHCXyrH, 6e3 3aepKeK H 6e3 B3HMalrTH KaKHx-TH6o

c6opoB, Bxj-o'4aa MHOrOKpaTHbie BH3bl Ha nepHoA Hx OdmHIIHaIbHOrO npe6bIBaHKA B PocCACKOff

(De~epawm.

Crarb I2
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f'pHBHflerHH H RMMY7IHTCTRh i7epcoRtaff Bopo MOT

I. flepconan Biopo MOT riOlb3yeTCX B PoccHfcKof cIeepagnH ciepyiom M

npHBHnerHAMH H HMMyHHTeTaMH:

HMMyHHTeTOM OT cyge6Horo npecJIeloBalHA B OTHOlueHHH ycTHIix HiH IHCb-MeHHMX

BbicKa3lIBaHHH H Bcex efCicBHfi, CoBepIIieHHL1X HMm B HX O)HIHfarlbHOM KaqecTBe;

ii) ocBo6oKeHHeMoT HanoroB Ha oKiaAb! H Bo3HarpaKgeHHl, iurnaaaemeIe MOT, HnI
B OTHoiueHHH TaKHX B LmhaT;

iii) npH yCAOBHH, qTO OHH OXBaeHbi CO6CTBeHHOfH CHCTeMOfi coiuHaji6Horo o6ec-He'4eHHn

MOT, OCBo6ogeHHeM OT o6Hq3aTebHIX BMUMIaT, TaKHX KaK B3HOCbl B 4OHAM

COAHaJI1HHoro o6ecneqetH, eCJIH TOJIbKO OHMA C coriacHiI MOT He OXBa-qeHbl

COOTBeTCTByiotIeft Ha4HOHaJlbHOff CHCTeMo i coiRajIHoro CTpaXOBaHHA;

iv) TeMI Ke I1PHBHJierH1MH B OTHOIIeHiMH o~meHa BaJItOTh1, KOTOPMMH rIOJlb3YIOTC1

AoJrKHOCTHbie imila COIIOCTaBHMOrO YPOBHA AjII3ioMaTwteCKHX HpeACTaBH-TejibCTB, a

TaKxe upaBOM Aep)KaTb B 6aHKaX c'eTa B py61I3x H HHOCTpaHHOIH BaJiloTe, 1IpaBOM

CBo6oflo nlepeBOAHT]b CBOH c{peCTBa B py6.iX H HHOCTpaHHOIl BaJlOTe Ha TeppHTOpHH

POCCHACKOA (De~epauXH, c ee TeppHTOPHH H Ha ee TeppHTopHIo;

V) TaKHMH )Ke YCJIOBH3IMH periaTpmagIIH BO BpeM mexAyHapoAHLix KPH3HCOB BMeCTe Co

CBOHMH HxKJfBeHIIaMH H oMauHeft ripHChyrof, KaKHC ripeAocTaB-JOlTC

AHrLIOMaTHleCKxM CoTpyA1HHKaM;

Vi) TaKHMH )Ke TaMo2KeHHbIMH jibroTaMH npH BBO3e H BblBO3e npe]MeTOB ARA JlfH-HOrO

rIOlb3OBaHHA, BKJIIOiaA aBTOMaMHHy, KaKme peOCTaBJIIOTCA TaMO-XeHHIM

3aKOHOflaTencT om POCCrCKO 'Fe~epauHH AOJIXHOCTH161M niHxiaM ConocTaBHmoro

YPOBHA IHnnOMaTIHeCKHX npeAcTaBHTelbCTB.

fIpHBHnermH H HMMyHTeTI, npexWCMoTpeHHlue B nignyrTax iv), v) H vi) nyrra I HaCToAUseh
CTaTbH, He pacnpoCTpaHAIOTC3 Ha iiepcoHa Biopo MOT HiH RX H)K=H-BeH1geB, SlBJIOtw XCA

rpaxAaHamH POCCHfICKOff 4)e~epauMH Hfi JmHaMH, nOC"OEBBO IIpoxHBalOlIIHMH Ha

TeppHTOpHH POCCHfICKOfi )e~epaIAHH.

2. lepcoHan Biopo MOT, HX HXAHBeHU61 H oMamHR iipHcJ-ra, He h1ansI0o-IIXHecM

rpa)KaHamH PO CHftCKOf t LegepaLm4, OCBo6oxalOTCA OT o6A3aTeJIBCTH HeCTH

rocy~apcTaeHHbie nOBHHHOCTH B PoccHfiKof DeIepaHH.

3. nepcoHain Biopo MOT, 3qBJlRlIXsHHCJ rpaxKcaHamm POCChfCKOf e~epautim,

OCBO6ou, aeTCA OT o6A3aTelumCTa HeCTH rocy~apcTaeHHaie nOBHHHOCTH B POCCHfICKOft

(I)eepajHH n1pH YCIIOBHH, 'ITO HX 4)aMIHHnn, BBH4AY HX o6H3aHHOCTeft, BKJIIO'eHbl B CInHCOK,

cocraaneHmbif MOT H yrBepxeHHi,1H COOTBeTCTByIOUI1LMH opramHafi POCCHfl-CKOfI cIegepatwmM.

B cjiy'qae npH3bIBa A931 HeCeHHA rOCy]1aPCTBeHHMiX nOBHHHOCTef ] pyrHX O jiOHOCTHMX IHg

Biopo MOT, mnaiouuncc rpa,,r~aHaMm POCCHftCKOft 4'ele-paUH, POCCHfCKaA cIejepaixHA no
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npocb6e MOT npe~ocTaBHT B OTHOiueHHH THX RmA TaKYIO BpemeHHyIO OTCPOHKY 3TOMy
npH3M61y, KOTOpal MO)KeT OKa3aThcs Heo6xo Imofi A1A H36eKaHHs nepepiBma B olPOojKeHHH

ocionoft pa6oTbi SEopo MOT.
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4. WW,(BeHilaM, He marnnOutiMCa rpax.caHamH PoccHAcKOk 0egepawm, pa3-peiuaeTc
nocTynarb Ha pa6oTy B POCCHIICKOu1 (DeAepauHH, H KOMIIeTeHTHhie HailHO-HaJbHbie OpFaHLI
6e3oTnaraTe.mEHO BbmaAyT Bce pa3peiueiAi H AoKyMeHTbi, KOTOpble MoryT Tpe6OBaTbCA A

TOR ijenH, B COOTHeTCTBHH C POCCHICKHM 3aKOHo~aTelnbCTBOM.

5. B AOIIOJIHeHHe K HMMyHHTeTaM, H3THI IHM H npHBHjIerHM, iipegycMOT-peHHbIM B

IlYHKTaX 1-3) HaCTOsgefi CTaTbH, AHpeKTOp HuH f[AHpeKTopa Biopo MOT, B 3aBHCHMOCTH OT
o6CTORlTenbcTB, BKino t aMi aIo6oe AOJIXHOCTHOe .rHluO, HcnouiHinoiiee HX 06I3aHHOCTH B HX
OTCyTCTBHe, a TaKxe ApyrHe qnIeHLI nepcoHaia Biopo MOT, HMeIoUIHe COOTBeTCTBYIOWHe
AOIIKHOCTHIbe yPOBHH, KOTOpbie MOryT 6blTb corJiaco-BaHbl m ecy TlpaBHlTeHbCTBOM H MOT,
H HX HxCIeHII , nIOJlb3YIOTCA rpHHierHImH, HmMyHlTeTaMH, H31ATHIMH H jbrOTaMH,
KOTOpbIe npeocTaB MOTCA AuOMaTH-qecKHM COTpy HHaM COIOCTaBHMb1lX YpOBHefI B
COOTBeTCTBHH C Aef cTByrigOfi B PoccHf4CKOoi DeJepawm npaxTHKOfL YKa3amile B HaCTOHLIBM

ivyHKTe inga BK1O-qalOTCR a HIruoMaa-qeCKHA CnHCOK.

6. MOTcoo6aeT !IpaBHTeJCTBy baMmIHH nepcoHaiia Bopo MOT, HX HXKHBeHIjeB
H AoMamHem IIpHCJIyrH, K KOTOPBIM HpHMeH1OTCA noio)KeHM HaCTORnefi CTaTH.

7. H-paBHTemCTBO BaiaeT nepcoHauy Biopo MOT H HX HWKHBeHIam cneiW-ajibHbie
y/ocTosepeHHA, KOTOpbie SlBfIAIOTCA AJIAl OpraHOB B)IaCTH POCCH1 CKOf (I)e e-pauHm AoKymeHToM,

yAOCTOBepnOigHm fIH'qHfOCTB jIageniba H OTOp qTO aBiaeeulei noib3yercs
ipHBHJIerHBMH H HMmyHHTeTaMH, ripepIyCMOTpeHnbMH B HaCTO-AlteM CornameHim.

8. YnoMAHyTie B CraTe I g) COTPYAHHKH, HaH1Tb1e Ha mecTe c nonacooA onuaToR,
6yzymojmoBabca HmmyHHeTOM OT BCffKOrO cyge6Horo npec)ieAoBaHaA B OTHO~eHHH YCTHIJX
HuiH IIHCbMeHHbIX 3a~BIeHIfi H I3yrHx AefiCTBHI, coaepieHHaiX HMH B CBOeM OcHUaHBJHHOM

Ka'leCTBe.

3jloynoTpe69HHie, IIPHBJ V erM

1. r'pHBHjierHH, HMMYHHTeThi, H3"bATHA H flbrOTbl, rIpexycMOTpeHHue B HaCTO-HUteM
CornameHH, npeAocTaIROrTC B HHTepecax MOT, a He AJi JIgHOf fIiroAI CamHX 1H1aU.

2. FeHepaImifjh peKTOp o6a3aH OTKa3bIBaThCS oT HmmyHHTeTa, npetoCTaB-neHHoro
1O6OMy iiHiiy, IOJIb3yioi1teMyCA npHBBerHMH H HMMYHHTeTa mH B cooTBeT-CTBHm C

HaCTOAUXHM CornameHHeM, B TOM cny'ae, Kora, no ero mHeHmo, OTKa3 OT TaKOro mogHHeTa
mo)KeT 6hrIT npOH3BeeH 6e3 ymep6a IA BaxHefirmHX HHTepeCOB MOT.

3. MOT H Biopo MOT ROCTORHHO COTPYHHaOT C HpaBHTejibCTBOM B
ileniMX co~efiCTBHA Ha~nexaiemy OTnpaBjeHHmo npaBOcyAHs, o6ecneveHrHIs BbIIIO.l-HeHHI
npe:IHCaHHIi ripaBooXpaHHTejibHblX opraHOB H InpeAynIpexKIeHHI. KaKHX-nIH6O
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3nOynOTpe6AeHi B CB313H C HMMyHaTeTaMH, H31ITH5IMH, ITPHBHJlerHRAMH H jibrOTaMH,

npeJocTaBfleHHbIMH B COOTBeTCTBHH C HaCToiIHM CorinameHHeM. EcnH 'paBHTeJii-CTBO

Cq'HTaeT, 'ITO 3JIOYIOTpe6ieHHe HMenO MeCTO, TO reHepajirhHhB i HpeKTOp 6e3OTJlaraTe~bHO
nlpOBOAHT KOHCyJIbTaliHH C COOTBeTCTBY1OIIJXHMH opraHaMl BjIaCTH POCCHiCKORI (DeJepalIHH.

CIaT1631
Pa3peuLIeHHe CHoPOB

I. MOT yCTaHaBrnrBaeT nojioxeHH ,AA COOTBeTCTByIottHX CnOCO6oB pa3pe-meHHS:

i) CnOpOB, BO3HmKaIouJX B CBA3H C KOHTpaTaHm, HIH ,pyrax CHOpOB qacTHoro xapaKTepa,

B KOTOpbIX MOT ABnxeTCA CTOpOHOA;

ii) cnopOB, 3aTparHBaoujHx rno6oro ineHa nepcoana Biopo MOT, KOTOPbIf B CHiiy cBoero
ObHiwanbHOrO foOjioxeHa13, iOJb3yeTC3 HMMyHHTeTOM, eCJIH He 6BIJIO OTKa3a OT 9TOrO

HMMyHHTeTa B COOTBeTCTBH11 C IIyHKTOM 2) CTaTbH 13.

2. Bce BOnpocbM, KacaioHeCHTOJIKOBaHH HnIH npHMeHeHmi HaCTO~atero Corname~mi,
peuaocsi CTOpOHaMH nocpeAtCTBOM COOTBeTCTBY1OI1OH KOHcyJIBTatlHH. EcuiH CHiOp He MOrneT
6bITb pa3peuleH TaKHM o6pa3OM, rno6as H3 CTOpOli mOxKeT o6pa-THTTCa K ApyroR CTopoHe c
llpocb6oH HanpaBHmb BOflpOC B ap6wrpa Hbihm cyA. Kaxj aa CTOpoHa Ha3HaiHr oAHoro ap6rpa,
H IIa Ha3HaqeHHbIX TaKHM o6pa3oM ap6HTpa Ha3HaiaT Tpemhero, KOTOpb1f 6yteT
upe~ce~aTeieM. EcnH a ap6aTpa He cMoryT AoroBOPHTCbC 0 TpeTheM ap6HTpe, iiio6aa H3
CTOpOH MOxeT o6paTHThCA K npeJce-gaTello MexWryHapoAuoro cya c npocb6of Ha3Haqllh
nlpe ce;aTeiiA.

C-Tamax 15
3a'movHre.umwe irToxoeHH, BcryrmreHwe

B CHRy H npeKpaBtteHe ,aeifcrsg

I. HacroAttee CornaiueHe BCTyiieT B cHjiy riocjie O6MeHa e;oMjIeHHSiMH o
BbmOliHeHHH COOTBeTCTByIOIhx BHyTpeHHhX ipoiAeiyp H npHMeHieTCA BpeMeHHO C AaTbI ero

Hi], HCaHHA.

2. io npocb6e nIH6o 'lpaBHTejibcTa, j1160 MOT npOBOAATCA KOHCyJnbTaIAHH,
KacaiowuHec IIpHMeHeHHA HaCTO~uiero CornauieHIIA HnH BHeCeHH1 B Hero H3MeHeHHfI.

n1paBHTeIbCTBO H MOT MoryT 3aKnIO'iaTh onOnHHTenhHbe coriaiueHH B cuy'ae, ecna 9TO
HeO6XO HMO Anx ripHMeHeHHq HaCTO3iiIero CoraneHHs.

3. HaCTOstaeeCornaiueaHe ocTaeTCA B cHae B TWiHne oAHOro rosa, HaxHHax C AaThl,

Korea oAHa H3 CTOpOH YBeoMfnleT nHCbMeHHO Apyryio CTOPOHy 0 CBOeM HaMepeHHH

npeKpaTHTb ero JAeHCTBHe.
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4. Bce COOTBeTCTByIOMHe fIojioxeHHR HaCTOHifero CornlameHH1 nPOAOJKaIOT
ripHMemrrbcn nocne npeKpauteHHi ero AeACTBHA B Te~eme rHepHoAa, pa3YMHO Heo~xOtHMoro
JISI yperynjHpOBaHHR Aeni MOT B PoccrI cKoii 4eDtepam.

CoBepm eHo B ........................................ AH . .............. Mecsua 1997 roaa B ABYX
9K3eMnrlApax, KaxKfi/I Ha PYCCKOM H aHrIHACKOM X3LIKaX, npHIem o6a TeKCTa HMelOT
oAH1HaKoBybo CHITy.

3a
PABHTEJIbCTBO

POCCHtI4CKOfR PEAEPAUHH

3a
MEXRYHAPOIHYIO
OPrAHH3AIUHIO TPYA
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE
ET L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL CONCER-
NANT LE BUREAU DE L'ORGANISATION A MOSCOU

Le gouvernement de la Fd6ration de Russie et ]'Organisation internationale du Tra-
vail, ci-apr~s d6nonm6s les Parties:

Compte tenu de l'accord, pass6 le 13 d6cembre 1995, par 6change de lettres entre le
gouvernement de la Fdd6ration de Russie et rOrganisation internationale du Travail, en vue
de la transformation du Bureau de correspondance de Moscou en un Bureau A comptence
plus large, investi de responsabilit6s accrues et dot6 d'une plus large couverture
g6ographique, ainsi que de la d6cision prise par l'Organisation intemationale du Travail,
dans le cadre de sa politique de partenariat actif, de cr6er une 6quipe multidisciplinaire
bas~e dans le bureau de LOIT en Fd~ration de Russie;

Consid6rant que la pr6sence accrue de rOrganisation internationale du Travail en
Fd6ration de Russie n6cessite que les dispositions convenues dans le cadre de l'change
de lettres de 1995 soient compltes par un accord d6taill& portant sur le statut du Bureau
de rOrganisation internationale du Travail et de son personnel en Fd6ration de Russie;

Prenant acte de l'article 40 de la Constitution de lOrganisation internationale du Tra-
vail ainsi que de la Convention du 21 novembre 1947 sur les privileges et immunit6s des
institutions sp6cialis6es, y compris de son annexe du 10 juillet 1948 relative A l'Organisa-
tion internationale du Travail, que la Fd6ration de Russie a accept6s,

Conviennent de ce qui suit:

Article 1. Definitions

Aux fins du pr6sent accord:

a) Le terme "gouvernement" dsigne le gouvernement de la Fd~ration de Russie;

b) Le terme "OIT" d6signe lOrganisation internationale du Travail;

c) Lexpression "Directeur g6n6ral" d6signe le Directeur g6n6ral du Bureau interna-
tional du Travail;

d) L'expression "Equipe consultative multidisciplinaire" d6signe rEquipe consultative
multidisciplinaire pour l'Europe orientale et 'Asie centrale, dont les activit6s s'6tendent A
la Fd6ration de Russie et A tout autre pays de rEurope orientale et de rAsie centrale que le
Directeur g6n6ral pourrait d6signer;

e) L'expression "bureau de l'OIT"d6signe le bureau de OIT Moscou, y compris
l'quipe multidisciplinaire pr6cit6e et tout autre programme ou service technique ainsi que
les bureaux suppl6mentaires que 'OIT pourrait, en accord avec le gouvernement, d6cider
d'6tablir en Fd6ration de Russie;



Volume 2058, 1-35602

f) Les termes "directeur ou directeurs du bureau de rOIT" d~signent le ou les fonction-
naires principaux responsables, respectivement, de la direction g~n~rale du bureau de OIT
et de 'Equipe consultative multidisciplinaire, nomm~s par le Directeur g~n~ral;

g) L'expression "personnel du bureau de OIT" dsigne les fonctionnaires, y compris
le directeur ou les directeurs et les experts nomm~s par le Directeur g~n~ral ou affect~s par
lui au bureau de 'OIT, tels qu'ils ont k6 d~finis au paragraphe e); cette definition ne s'6tend
pas aux agents recrut~s localement qui sont r~mun6r~s i l'heure;

h) L'expression "personnes A charge" d6signe les personnes vivant A la charge des
membres du personnel du bureau de 'OIT et s'entend du conjoint, des enfants, des proches
parents et des autres membres de la famille qui sont consid~r6s comme tels au sens du Statut
du personnel du Bureau international du Travail;

i) L'expression "employ~s de maison" d~signe les personnes non ressortissantes de la
Fd~ration de Russie qui travaillent comme domestiques pour les fonctionnaires du bureau
de l'OIT;

j) L'expression "locaux du bureau de IOIT" d~signe les b~timents et corps de batiment
ainsi que le terrain attenant, utilis~s A des fins officielles par le bureau de I'OIT;

k) L'expression "r6unions de 'OIT" d~signe les runions convoqu~es en Fd~ration de
Russie par rOIT, par le bureau de rOIT ou par rEquipe consultative multidisciplinaire, y
compris toute conference intemationale ou tout autre rassemblement, ainsi que toute com-
mission, tout comit6 ou sous-groupe de l'une quelconque de ces r~unions;

1) L'expression "la convention g~n6rale" d~signe la Convention de 1947 sur les priv-
ileges et immunit~s des institutions sp6cialis~es et son annexe relative i I'OIT, adopt~e le
10 juillet 1948.

Article 2. Le bureau de I'OIT

1) Le bureau de rOIT sera le siege du bureau de zone de I'OIT qui desservira la Fdra-
tion de Russie ainsi que tous les autres pays de la region vis6e A 'article 1 d), que le Direc-
teur g~n~ral pourra designer aprbs avoir tenu les consultations appropriees.

2) Le bureau de IOIT et l'Equipe multidisciplinaire seront places sous l'autorit6 d'un
m~me directeur ou de deux directeurs, selon la d6cision prise par le Directeur g~n~ral, et
seront dotes de tous les autres fonctionnaires qui pourront avoir 6t6 nomm~s ou affect~s par
le Directeur g~n~ral lui-mEme ou en son nom.

3) En plus du bureau de 'OIT qui sera situ6 A Moscou, I'OIT pourra, en accord avec le
gouvernement, 6tablir des bureaux supplmentaires en d'autres lieux de la Fd~ration de
Russie.

Article 3. Statut du bureau de I'OIT et de son personnel

1) Le gouvemement accordera au bureau de 'OIT et A son personnel, ainsi qu'A ses bi-
ens, ses fonds et ses avoirs, les privileges, immunit~s, exemptions et facilit6s pr~vus par la
convention g~n~rale, sous reserve des dispositions plus avantageuses pour I'OIT qui pour-
ront avoir 6t6 convenues entre les parties.
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2) Sans pr6judice des dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, le gouvemement accord-
era au bureau de I'OIT et i son personnel un traitement au moins aussi favorable que celui
qui est accord6 par le gouvernement A l'Organisation des Nations Unies ainsi qu'A chacune
de ses institutions sp6cialis6es tablies en Fd6ration de Russie ou i leur personnel, pour
autant que ce traitement soit compatible avec ses activit6s.

Article 4. Locaux du bureau de I'OIT

S'il lui en est fait la demande, le gouvernement aidera rOIT i acqu6rir des locaux
adapt6s aux besoins du bureau de I'OIT ainsi que les installations techniques n6cessaires A
ses activit6s. Dans la mesure du possible, le gouvemement aidera 6galement 1'OIT a acqu6r-
ir, en Fd6ration de Russie, les logements adapt6s qui pourraient lui Etre n6cessaires pour
h6berger les fonctionnaires du bureau de 'OIT qui ne sont ni des ressortissants nationaux
ni des r6sidents permanents en Fd6ration de Russie.

Article 5. Protection du bureau de I'OIT

Le gouvernement prendra toutes les mesures appropri6es pour prot6ger les locaux du
bureau de I'OIT contre toute intrusion ou dommage. Le bureau de I'OIT b6n6ficiera de la
mme protection que celle qui est accord6e aux missions diplomatiques en Fd6ration de
Russie. Si rOIT ou le bureau de lOIT le lui demande, le gouvernement assurera un d6ploie-
ment de police suffisant pour r6tablir le respect de la loi et rordre dans les locaux du bureau
de rOIT et en faire 6vacuer les d6linquants.

Article 6. Exoneration d'imp6ts et des autres pr lvements obligatoires

1) Le bureau de I'OIT, ses avoirs, ses biens et ses revenus seront exon6r6s de toute im-
position, de tout pr6l vement et de tous autres versements obligatoires qui auront 6t6 intro-
duits ou qui pourront etre introduits i ravenir en Fd6ration de Russie, 6tant entendu que
r'OIT ne demandera pas A tre exon6r&e des imp6ts qui ne repr6sentent en fait que la simple
r6mun6ration de services rendus. Pour ce qui est de l'imposition indirecte, le bureau de
I'OITjouira, sans pr6judice du paragraphe 2 de l'article 3 du pr6sent accord, du m~me trait-
ement que celui qui est accord6 aux missions diplomatiques en Fd6ration de Russie. Le
bureau de I'OIT sera 6galement d6gag6 de toute responsabilit6 h l'Agard du recouvrement
d'imp6ts ou de droits fiscaux.

2) Sans pr6judice des dispositions de l'article 12 1) iii), le bureau de I'OIT sera &gale-
ment exon6r6 des versements obligatoires, comme par exemple les cotisations patronales
aux r6gimes nationaux d'assurance sociale et les formalit6s d'enregistrement auprbs de ces
r6gimes, en ce qui conceme le personnel du bureau de I'OIT ou toute autre personne ou en-
tit6 juridique employ6e par I'OIT.

3) L'OIT sera exon6r6e des droits de douane, taxes et autres versements (i l'exception
des versements qui ne repr6sentent que la r6mun6ration de services rendus) ainsi que de
toutes prohibitions et restrictions d'importation et d'exportation A l'gard d'articles import6s
ou export6s par le bureau pour son usage officiel, y compris les publications.
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4) Tous biens ou articles acquis ou import~s en F~d~ration de Russie par le bureau de
lOIT dans le cadre des exemptions pr~vues au paragraphe 3 ci-dessus ne pourront 8tre
c~d~s en Fdration de Russie que dans les conditions agr66es par le gouvemement.

Article 7. Services

1) Le gouvernement fera en sorte que le bureau de VOIT soit dot6, dans des conditions
au moins aussi favorables que celles qui sont accord~es aux missions diplomatiques en
F1d~ration de Russie, des services n~cessaires, notamment en matibre de communication,
d'6lectricit6, de gaz, d'eau, d'assainissement, de vidange, de voirie et de protection contre le
feu, d'une qualit6 au moins 6gale A celle des services qui sont dispenses aux autres missions
diplomatiques en Fdration de Russie. En cas d'interruption ou de menace d'interruption
de tels services, le gouvernement prendra les mesures n~cessaires pour faire en sorte que
les activit~s du bureau de 'OIT n'en soient pas affect~es.

2) Lorsque l'61ectricit6, le gaz, l'eau ou tout autre service sont foumis par le gouveme-
ment ou par des autorit6s relevant du gouvernement, le bureau de 1'OIT b~n6ficiera de con-
ditions au moins aussi favorables que celles qui sont accord6es aux missions diplomatiques
en Fd~ration de Russie.

Article 8. Facilitsfinanci~res

Le traitement dont jouira l'OIT en Fd~ration de Russie sera identique A celui qui est
accord6 aux missions diplomatiques en ce qui concerne louverture, la gestion et la ferme-
ture de comptes bancaires en devises locales ou 6trang~res.

Article 9. Libertg de r~union et de discussion

L'OIT aura le droit de convoquer des r6unions dans les locaux de son bureau et, avec
'accord du gouvernement, en tout autre lieu sur le territoire de la Fd~ration de Russie. Les

dispositions de l'article 5 du present accord seront applicables mutatis mutandis.

Article 10. Communications

1) Le bureau de I'OIT jouira en Fd~ration de Russie d'un traitement au moins aussi
favorable que celui qui est accord6 aux missions diplomatiques, en ce qui concerne le degr6
de priorit6, les conditions tarifaires et les taxes perques pour les services de communication.

2) Toute correspondance officielle ainsi que toute autre communication officielle
6manant du bureau de 'OIT seront exemptes de censure et de toute autre forme d'intercep-
tion ou d'interf6rence.

3) En F6d6ration de Russie, le bureau de OIT aura le droit d'employer des codes, d'ex-
p6dier et de recevoir de Ia correspondance ou toute autre communication par des courriers
ou des valises scell6es qui jouiront d'immunit6s et de privileges au moins aussi favorables
que ceux dont jouissent le courrier et la valise diplomatiques. Pour installer et utiliser des
6metteurs radio, le bureau de I'OIT devra n6anmoins avoir obtenu au pr6alable l'accord du
gouvemement.
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4) L'OIT pourra, avec laccord pr6alable du gouvernement, installer et utiliser en
F6d6ration de Russie toutes les installations de t616communication directe et autres instal-
lations de communication et de transmission qui lui seront n6cessaires pour faciliter les
communications entre le bureau de l'OIT et tout autre correspondant A l'int6rieur ou A rex-
t6rieur de la Fd6ration de Russie.

Article 11. Transit et rdsidence

1) Le gouvemement prendra toutes les mesures n6cessaires en vue de faciliter l'entr6e,
la r6sidence permanente et le d6part ainsi que la libre circulation en F6d6ration de Russie
des personnes ci-apr~s qui entreront en Fd6ration de Russie en mission officielle:

i) Les membres du personnel du bureau de I'OIT ainsi que les personnes A leur charge
et leurs employ6s de maison;

ii) Toute autre personne officiellement invit6e par IOIT ou par le bureau de VOIT dans
le cadre des activit6s officielles de I'OIT en F6d6ration de Russie, y compris les participants
aux s6minaires et r6unions convoqu6s par I'OIT; I'OIT ou le bureau de rOIT communi-
quera le nom de ces personnes au gouvernement.

Les personnes vis6es dans le pr6sent paragraphe jouiront de la m~me libert6 de circu-
lation sur le territoire de la F6d6ration de Russie, sous r6serve des lois et r~glements r6gis-
sant l'acc~s A des sites ou autres lieux pour lesquels une autorisation sp6ciale est exig6e,
ainsi que du m~me traitement A l'6gard des facilit~s de voyage que celui qui est accord6 aux
fonctionnaires des missions diplomatiques de rang comparable.

2) Le gouvemement exemptera les personnes vis6es au paragraphe 1 ci-dessus, A lex-
ception des employ6s de maison, de toutes les restrictions relatives A l'entr6e des 6trangers
ou aux conditions de leur s6jour. Ces personnes seront exempt6es des restrictions A l'immi-
gration et des formalit6s d'enregistrement des 6trangers ainsi que des formalit6s d'enregis-
trement pr6vues A des fins de contr6le de limmigration. L'OlT collaborera au besoin avec
le gouvemement en vue de pr6venir toute atteinte A la s6curit6 nationale de la Fd6ration
de Russie.

3) Le gouvernement prendra les mesures appropriees (y compris les consignes aux
fonctionnaires comptents) afin de d6livrer, sans d6lai et sans frais aucuns, des visas A
toutes les personnes vis6es au paragraphe 1 ci-dessus, A l'exception des employ6s de mai-
son, y compris des visas multiples pour la dur6e de leur s6jour officiel en F6d6ration de
Russie.

Article 12. Privilges et immunits du personnel du bureau de I'OIT

1) Les membres du personnel du bureau de 'OlTjouiront en Fd6ration de Russie des
privilkges et immunit6s suivants:

i) L'immunit6 de juridiction A l'gard des paroles ou des 6crits ainsi que de tout acte
accompli par eux dans l'exercice de leurs fonctions officielles;

ii) L'exon6ration de toute imposition A l'gard des salaires et 6moluments verses par
VOIT;
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iii) A condition qu'ils soient couverts par les propres dispositions de 'OIT en mati~re
de s~curit6 sociale, rexemption de toute taxe obligatoire, comme par exemple les cotisa-
tions de s6curit6 sociale, sauf dans la mesure off ils sont, avec le consentement de rOIT,
couverts par le regime national correspondant en mati~re d'assurance sociale;

iv) Les m~mes privilkges A l'gard des facilit~s de change que ceux qui sont accord~s
aux fonctionnaires des missions diplomatiques de rang comparable, ainsi que le droit de
d~tenir des comptes bancaires en devises nationales ou 6trang~res et de transf~rer librement
leurs fonds en devises nationales ou 6trang~res A l'int6rieur de la F7d~ration de Russie ainsi
qu'A destination et en provenance de rNtranger;

v) Des memes facilit~s de rapatriement pour eux-m~mes, ainsi que pour les personnes
A leur charge et leurs employ6s de maison, que celles qui sont accord~es aux fonctionnaires
des missions diplomatiques;

vi) Des memes exemptions de droits de douane A l'6gard de l'importation ou de rexpor-
tation d'articles destines A leur usage personnel, y compris de v~hicules i moteur, que celles
qui sont accord~es par la r~glementation douani~re de la F6dration de Russie i des fonc-
tionnaires des missions diplomatiques de rang comparable en Fd~ration de Russie.

Les privileges et immunit~s expos6s aux alin6as iv), v) et vi) ci-dessus ne s'appli-
queront pas aux membres du personnel du bureau de 'OIT ou aux personnes i leur charge
qui sont des ressortissants de F~d~ration de Russie, ou encore aux residents permanents sur
le territoire de la Fd~ration de Russie.

2) A l'exception des ressortissants de la Fd~ration de Russie, les fonctionnaires du bu-
reau de I'OIT, les personnes A leur charge et leurs employ~s de maison seront exemptes des
obligations relatives au service national en F6d6ration de Russie.

3) Les membres du personnel du bureau de rOIT qui sont des ressortissants de Fdra-
tion de Russie seront exempt~s des obligations du service national A condition que leurs
noms aient 6t6 places, en raison de leurs fonctions, sur une liste 6tablie par 'OIT et approu-
v~e par les autorit~s comptentes de la F6dration de Russie. En cas d'appel au service na-
tional d'autres fonctionnaires du bureau de 'OIT qui seraient des ressortissants de la
Fd6ration de Russie, la F&d6ration de Russie accordera, A la demande de I'OIT, les sursis
temporaires qui pourraient Etre n6cessaires pour 6viter l'interruption des activit~s essen-
tielles du bureau de 'OIT.

4) Les personnes A charge qui ne sont pas des ressortissants de Fdration de Russie
seront autoris~es i trouver du travail en Fd~ration de Russie, et les organes nationaux com-
p6tents leur d6livreront rapidement toutes les autorisations ou documents qui pourraient
8tre utiles A cet effet, conform~ment A la l6gislation russe.

5) Outre les immunit6s, exemptions et privileges sp~cifi~s aux paragraphes 1 A 3 ci-
dessus, le directeur ou les directeurs du bureau de rOIT, y compris tout fonctionnaire agis-
sant en leur nom pendant leur absence, et les autres membres du personnel du bureau de
I'OIT ayant les grades d~fmis d'un commun accord entre le gouvemement et I'OIT, ainsi
que les personnes A leur charge, jouiront des privileges, immunit6s, exemptions et facilit6s
qui sont accord~s en Fd~ration de Russie aux agents diplomatiques de rang comparable,
conform6ment A la pratique suivie en Fdration de Russie. Les personnes vis~es dans le
present paragraphe seront inscrites sur la liste diplomatique.
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6) LOIT communiquera au gouvernement le nom des fonctionnaires du bureau de
I'OIT, des personnes i leur charge et de leurs employ~s de maison auxquels les dispositions
du present article seront applicables.

7) Le gouvernement d~livrera aux membres du personnel du bureau de 'OIT ainsi
qu'aux personnes A leur charge une carte d'identit6 sp~ciale qui servira A identifier le titu-
laire aupr~s des autorit~s de Fd~ration de Russie et i certifier que ladite personne jouit des
privileges et immunit~s d~finis dans le present accord.

8) Les agents recrut~s localement et r~munfrts A l'heure, mentionn~s A 'article 1) g)
ci-dessus, jouiront de l'immunit6 de juridiction i l'6gard de leurs paroles ou 6crits ou de tous
les actes accomplis par eux dans lexercice de leurs fonctions officielles.

Article 13. Abus des privilbges

1) Les privileges, immunit~s, exemptions et facilit~s pr~vus par le present accord sont
accord~s dans P'intrt de I'OIT et non A lavantage personnel des personnes titulaires.

2) Le Directeur g6n6ral devra lever l'immunit6 de toute personne jouissant des priv-
ileges et immunit~s pr6vus par le present accord chaque fois qu'A son avis cette immunit6
peut tre levee sans porter prejudice aux int~rts sup~rieurs de I'OIT.

3) L'OIT ou le bureau de I'OIT collaboreront en tout temps avec le gouvernement en
vue de faciliter la bonne administration de la justice, d'assurer le respect des r~glements de
police et de pr~venir tout abus auquel pourraient donner lieu les immunit~s, exemptions,
privileges et facilit6s pr~vus par le present accord. Si le gouvernement estime qu'il y a eu
abus, le Directeur g~n~ral consultera sans d~lai les autorit6s comptentes de Fd6ration de
Russie.

Article 14. Rglement des differends

1) L'OIT devra pr~voir des modes de r~glement appropri6s pour:
i) Les diff~rends en matire de contrats ou autres diff6rends de droit priv6 auxquels

IOIT serait partie;

ii) Les diff~rends dans lesquels serait impliqu6 un membre du personnel du bureau de
IOIT qui, du fait de ses fonctions officielles, jouit de l'immunit6, si cette immunit6 n'a pas
6t6 lev6e conformment A larticle 13, paragraphe 2.

2) Toute contestation portant sur linterpr~tation ou Papplication du present accord sera
r~gl~e par les parties par voie de consultation. Lorsqu'un diff~rend ne peut 8tre r~solu de
cette mani~re, chacune des parties pourra demander i lautre que la question soit soumise A
l'arbitrage. Chacune des parties d6signera un arbitre, et les deux arbitres ainsi d~sign~s en
d6signeront un troisi~me qui assumera les fonctions de pr6sident. Au cas oi les deux arbi-
tres ne pourraient s'entendre sur le choix du troisi~me, chaque partie pourra demander au
President de la Cour internationale de Justice de d6signer le pr6sident.
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Article 15. Dispositions finales, entr&e en vigueur et extinction

1) Le present accord entrera en vigueur apr~s 6change de notifications concemant
l'ex~cution des procedures internes n~cessaires, et il sera applicable A titre provisoire A
compter de la date de sa signature.

2) A la demande du gouvernement ou de I'OLT, des consultations pourront etre tenues
au sujet de l'application du present accord ou de modifications A y apporter. Le gouverne-
ment et I'OIT pourront conclure tout accord supplmentaire qui pourrait ftre n~cessaire
pour la mise en oeuvre du present accord.

3) Ce pr6sent accord restera en vigueur pendant une annie A compter de la date
laquelle rune des parties informera rautre par 6crit de son intention d'y mettre un terme.

4) Toutes les dispositions pertinentes du present accord continueront de s'appliquer
apr~s son

extinction pendant une p~riode de duroe raisonnable jugee necessaire pour r6gler les
affaires de I'OIT en Fd~ration de Russie dans de bonnes conditions.

Fait A Moscou, le 5 septembre 1997, en deux exemplaires r~dig~s en russe et en ang-
lais, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le gouvernement de la F6d6ration de Russie:

OLEG SYSUEV,
Vice-premier ministre et ministre du Travail et du D~veloppement social

Pour l'Organisation internationale du Travail:

MICHEL HANSENNE,
Directeur g6n6ral du Bureau international du Travail


